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toro  –  das  i s t  pure  le idenschaf t  für  hochwert ige, natür l i che  mater ia l ien  und 

beste  verarbe i tungsqual i tät . toro  s teht  n icht  nur  für  höchsten komfort , e r  i s t 

auch nach neusten ergonomischen erkenntn issen entwicke l t  worden. so  lädt 

be isp ie lsweise  der  besonders  große öf fnungswinke l  zu  kreat iven pausen e in . 

d ie  po ls ter  passen s ich  dank des  innovat iven memory-ka l tschaums per fekt  an 

d ie  körperverhä l tn isse  an. 

toro  –  that  i s  pure  pass ion for  h igh-qual i ty, natura l  mater ia ls  and the  best 

workmanship. toro  not  on ly  s tands  for  the  h ighest  leve l  o f  comfort , i t  has  a lso 

been deve loped accord ing to  the  la test  e rgonomic  f ind ings. the  par t i cu lar ly 

la rge  aper ture  angle, for  ins tance, encourages  c reat ive  breaks. the  cush ions 

per fect ly  adapt  to  any  anatomy due to  the  innovat ive  co ld  memory  foam.  

toro  –  la  pure  pass ion pour  des  matér iaux haut  de  gamme et  nature ls  e t  une 

qual i té  de  f in i t ion  opt imale. toro  est  non seu lement  synonyme de confor t  ma-

x imal , mais  i l  es t  éga lement  déve loppé sur  la  base  des  dern ières  découver tes 

ergonomiques. l ’angle  d ’ouver ture  par t i cu l iè rement  grand inv i te  par  exemple  à 

des  pauses  c réat ives. grâce  à  la  mousse  moulée  à  f ro id  à  mémoire  innovante, 

les  rembourrages  s ’adaptent  par fa i tement  aux formes du corps. 

toro  –  dat  i s  puur  enthous iasme voor  hoogwaard ige, natuur l i jke  mater ia len 

en de  beste  afwerk ing. toro  s taat  n iet  a l leen voor  het  hoogste  comfort , h i j  i s 

ook ontwikke ld  aan de hand van de a l le r laats te  ergonomische bev ind ingen. de 

b i j zonder  grote  openingshoek nodigt  b i jvoorbee ld  u i t  tot  comfortabe le  pauzes. 

de  kussens  passen z ich  dankz i j  het  innovat ieve  memory-koudschuim per fect 

aan de l i chaamsvormen aan. 
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t o r o
e legant  auch d ie  to ro- f re i schwinger  mi t  sch lan-

kem v ie rkant - f lachrohr  a l s  passender  besucher- 

oder  konfe renzsesse l . höchsten  ansprüchen an 

komfor t  und qua l i tä t  wi rd  auch der   to ro-konfe-

renzdrehsesse l  gerecht . e r  i s t  ausges ta t te t  mi t 

automat i scher  rückho l feder, d ie  den sesse l  nach 

dem bes i t zen  in  d ie  ausgangspos i t ion  zurück 

br ingt .

the  to ro  cant i lever  mode ls  wi th  s l im f la t  square 

tubes  a re  a l so  e legant  as  match ing  v i s i to rs  o r 

confe rence  a rmcha i r s. the  to ro  confe rence  swi -

ve l  a rmcha i r  does  not  fa i l  to  meet  the  h igh-

es t  qua l i t y  and comfor t  s tandards  e i ther. i t  i s 

equ ipped wi th  an  automat i c  re turn  spr ing  which 

re turns  the  a rmcha i r  to  i t s  o r ig ina l  pos i t ion  a f -

te r  use.

le  p iè tement  du  s iège  to ro  es t  éga lement  é lé -

gant  avec  son tube  p la t  ca r ré  é f i l é  en  conf i -

gurat ion  v i s i teur  ou  de  confé rence. le  s iège 

tournant  de  confé rence  to ro  répond éga lement 

à  de  hautes  ex igences  de  confor t  e t  de  qua l i té . 

i l  es t  équ ipé  d ´un  re tour  automat ique  en  pos i t i -

on  e t  en  hauteur, qu i  rep lacent  le  s iège  dans  sa 

pos i t ion  in i t ia le  après  u t i l i sa t ion .

e legant  z i jn  ook  de  to ro  s lede  s toe len  met  een 

s lank  v ie rhoek ig  bu issys teem a l s  b i jpassende 

bezoeker-  o f  ve rgaders toe len . ook  de  vergader-

draa i s toe l  to ro  vo ldoet  aan de  a l le rhoogste 

e i sen . deze  i s  u i tgerus t  met  te rugdraa i -mecha-

n i sme d ie  de  s toe l  na  het  z i t ten  in  de  u i tgangs-

pos i t ie  te rugzet .
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 headrest adjustable in every position    
 backrest made of memory cold foam    
 armrests     
 seat with high quality cuhsion made of memory cold foam  
 negative seat inclination     
 lever for synchro mechanism adjustment
 seat height adjustment     
 individual tension control    
 gaslift with additional mechanical cushioning in lowest position  
 elegant polished aluminium base as standard feature   
 load controlled braked twin – castors for hard and soft floors  
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11 nackenstütze in höhe stufenlos verstellbar  
10 rückenlehne aus memory-kaltschaum   
9 armlehnen     
8 sitz mit hochwertigem polster aus memory-kaltschaum  
7 sitzneigeverstellung     
6 arretierhebel für synchronmechanik   
5 höhenverstellhebel    
4 individuelle federkrafteinstellung   
3 sicherheitsgaslift mit integrierter tiefenfederung in der untersten einstellung
2 elegantes fußkreuz - standartausführung poliert  
1 lastabhängig gebremste doppelrollen für harte und weiche böden  
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4 individuelle federkrafteinstellung   
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 neksteunen traploos verstelbaar in hoogte     
 rugleuning uit memory-koudschuim     
 armleuningen     
 zitting met hoogwaardig kussen uit memory-koudschuim    
 verstelling kanteling zitting      
 vergrendelingshendel voor synchronisatiemechaniek    
 verstelhendel voor hoogte      
 individuele veerkrachtinstelling      
 veiligheidsgaslift met geïntegreerde dieptevering in de laagste instelling  
 elegant voetkruis - standaard uitvoering gepolijst
 geremde dubbele rollers, afhankelijk van belasting, voor harde en zachte ondergrond 
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